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1. Dørklokke
a. Lyssensor
b. Kameralinse
c. Bevegelsessensor
d. Mikrofoner
e. Ringeknapp
f. Deksel til ladekontakt
g. Høyttaler
h. Dørklokkelås

2. Festeplate
3. Vinklet monteringskile
4. Dobbeltsidig tape
5. EU-adapterplugg

6. UK/Irland-adapterplugg
7. Ringeklokke/lader

a. Volumknapp
b. Melodiknapp
c. Statuslampe

8. USB Type-C for lading av
dørklokkebatteri

9. Skruer til å montere festeplaten
på den vinklede festekilen

10. Skruepakke (skruer og plugger)
til veggmontering

11. Rengjøringsserviett for monte-
ring med tape

Merk! Alle illustrasjoner er bare til illustrasjonsformål og er ikke
nødvendigvis en nøyaktig gjengivelse av apparatet.
Denne veiledningen er bare ment for referanseformål. Den faktiske
enheten og artiklene som følger med, kan variere avhengig av
programvaren og tilbehøret som er tilgjengelig i din region, eller som tilbys
av din tjenesteleverandør. Den lokale Doro-forhandleren din kan tilby mer
tilbehør.

Skann QR-koden med mobilenheten din eller klikk på https://doro.kolla-in-
fo.com/7063 for å se en instruksjonsvideo.
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Gratulerer
Denne trådløse dørklokken er utviklet for å møte spesifikke behov hos el-
dre ved å avgi ekstra høy lyd, video og lyd med eksepsjonell klarhet og uni-
ke funksjoner for større trygghet. Enten de er hjemme eller borte, kan de
eldre se og snakke med den som er ved døren på smarttelefonen sin eller
nettbrettet sitt via dørklokkens øyeblikkelige videofunksjon. Dørklokken
har et vidvinkelobjektiv av høy kvalitet som gir skarp bildekvalitet, og ek-
stra sterke lysdioder for nattbelysning som sørger for tydelige videobilder
selv når det er mørkt ute. Den inkluderte ringeklokken som skal plasseres
inne i hjemmet, gir vesentlig høyere lyd enn andre, med 90+ dB. Sikker-
hetsfunksjonene inkluderer en unik «Hjelp meg»-knapp som gjør det mulig
for eldre brukere å videresende samtalen til forhåndsvalgte kontaktperso-
ner hvis de trenger hjelp, slik at disse kan snakke direkte med personen
som er kommet til døren. I tillegg kan man aktivere en kraftig sirene for å
skremme bort besøkende som ser ut til å ha skumle hensikter. Det veilede-
de oppsettet gjør det veldig enkelt å komme i gang. I de fleste tilfeller er
det ikke nødvendig å bruke verktøy for å montere dørklokken. Dessuten er
alt dette inkludert i startprisen, så du trenger ikke å bekymre deg for skjul-
te eller månedlige avgifter. Doro Hemma Doorbell er en del av de enkle
smarthjemløsningene vi har utviklet for å hjelpe eldre med å holde kontak-
ten med og få støtte fra pårørende.

Pakke ut Doro Hemma Doorbell
Det første trinnet er å pakke ut og kontrollere artiklene og utstyret som føl-
ger med i pakken. Les gjennom brukerhåndboken for å gjøre deg kjent
med utstyret og de grunnleggende funksjonene. Gå til doro.com eller kon-
takt hjelpetelefonen vår hvis du ønsker mer informasjon om tilbehør eller
andre Doro-produkter.

Komme i gang

Krav for å bruke Doro Hemma-appen:
Dette trenger du for å bruke Doro Hemma-appen, slik at du kan nyte godt
av alle funksjonene på dørklokken:

• En smarttelefon eller et nettbrett med Android versjon 7 eller nyere
ELLER iOS versjon 14 eller nyere.
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• En Google-konto
ELLER en Apple-ID for å laste ned og installere Doro Hemma-appen.

• En Doro-konto for å bruke tjenesten. Denne konfigureres etter at appen
er installert.

• Internett-tilgang via Wi-Fi med 2,4 GHz-bånd, slik at nettverket også dek-
ker dørklokkens plassering.

Se hvordan du installerer og bruker appen i Doro Hemma, appen , s.13.

Verktøy som kan være nødvendig for å montere
dørklokken
Alle delene du trenger for å montere den, følger med, men for å lykkes
med monteringen kan du også trenge følgende verktøy:

• Blyant til å merke av hull.
• Stjerneskrutrekker for å feste skruene.
• Elektrisk drill for å bore hull.
• 3 mm trebor til å lage hull med.
• 6 mm murbor til å lage hull med.
• Klubbe eller hammer til å banke pluggene inn i hullene med.

Doro Hemma Chime
Du kan koble til videodørklokken med Doro Hemma Chime som følger med
– se Parkoble dørklokken og ringeklokken, s.6. Når en ringeklokke (chime)
er tilkoblet, spilles det av et ringesignal på ringeklokken når en besøkende
trykker på ringeknappen. Dette er veldig nyttig hvis du ikke har med deg
smartenheten din, eller hvis lydvolumet er lavt. Det kan også være lurt å
kjøpe en ekstra ringeklokke hvis du har et stort hus. Ekstra Doro Hemma
Chime kan kjøpes som tilbehør.

Doro Hemma Chime fungerer også som batterilader for dørklokken.
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Feste riktig type støpsel til ringeklokken

1. Velg riktig støpsel.
• EU-versjon
• UK/Irland-versjon

2. Sett støpselet inn i ringeklokken og vri det med klokken til du hører/
kjenner et klikk idet støpselet låses fast.

3. Hvis du må skifte støpselet, trykker du på utløserknappen og vrir støp-
selet mot klokken for å ta det ut.

Lade dørklokkebatteriet
VIKTIG
Vi anbefaler at du lader dørklokken helt opp før du fortsetter å parkoble
dørklokken med appen. Dørklokken fungerer ikke under lading. Det kan
ta flere timer å lade batteriet helt opp. I mellomtiden kan du installere
appen og opprette en brukerkonto.
Batteriet i dørklokken skal vare i flere måneder mellom hver opplading,
avhengig av hvor ofte den aktiveres av bevegelser og hvor ofte man
trykker på den. Appen varsler deg i god tid før du må lade batteriet. Husk
å låse opp dørklokken før du tar den av festeplaten ved å vri låseskruen
en kvart omdreining mot klokken.

1 2
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Lade dørklokken:

1. Bruk en fingernegl eller en skarp gjenstand til å trekke silikondekselet
på ladekontakten forsiktig ut.

2. Sett den lille enden av USB-C-kabelen inn i ladeporten på dørklokken,
og den andre enden inn i ringeklokken/laderen.

3. Koble ringeklokken/laderen til en stikkontakt og la dørklokken lades til
ringeknappen lyser grønt. Ringen blinker rødt, oransje og grønt under
lading – se Lysdioder for dørklokke og ringeklokke, s.26.

Merk! Enheten støtter lading med en USB-C-kabel og en USB-lader som er i
samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og internasjonale og regionale
sikkerhetsstandarder, for eksempel UKCA eller CE. Ikke bruk USB-ladere
som ikke oppfyller gjeldende sikkerhetsstandarder. Hvis du bruker en
annen lader, må effekten som leveres av laderen være mellom 2.5 watt
(minimum), som radioutstyret krever, og 7.75 watt (maksimum) for å
oppnå maksimal ladehastighet.

Parkoble dørklokken og ringeklokken
Begge enhetene må parkobles for at ringeklokken skal ringe når man tryk-
ker på dørklokkeknappen.

1. Hvis dørklokken ikke allerede er slått på, holder du inne på-knappen (
bak dekselet til ladeporten) i tre sekunder til ringen blinker blått.

1
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2. For å aktivere paringsmodus på ringeklokken må du koble den til en
stikkontakt og trykke inn begge knappene (se 7a og 7b Oversikt/
innhold, s.1) på ringeklokken til lyset blinker blått.

3. Trykk på ringeknappen på dørklokken.
4. Både dørklokken og ringeklokken blinker grønt tre ganger, og en lyd hø-

res når parikoblingen er vellykket.
5. Hvis parkoblingen mislykkes, blinker både dørklokken og ringeklokken

rødt tre ganger. Gjenta fra trinn 3 om nødvendig.
For mer informasjon om ringeklokken, se Installere ringeklokken, s.7

Installere ringeklokken
Dørklokken kan parkobles med / kobles til opptil fire ringeklokker. Ekstra
ringeklokker kan kjøpes som tilbehør, slik at dørklokken ringer høyt flere
steder i hjemmet ditt.

• Når du har parkoblet ringeklokken med dørklokken, se Parkoble dørklok-
ken og ringeklokken, s.6, kobler du ringeklokken til en stikkontakt.
La ringeklokken starte opp og trykk deretter på dørklokkeknappen for å
sjekke at den fungerer.

• Trykk på for å øke volumet ett trinn. Trykk gjentatte ganger for å
øke til maksimalt lydnivå. Når du har kommet til det høyeste nivået, vil
du komme til laveste lydnivå neste gang du trykker.

• Trykk på for å endre ringemelodi. Trykk igjen for neste melodi.
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Montering/installasjon av dørklokken

VIKTIG
Vi anbefaler at du først installerer appen Doro Hemma, oppretter en
Doro-konto og kobler dørklokken til kontoen. Se Doro Hemma, appen

, s.13.
Dørklokken kan plasseres både innendørs og utendørs, men ringeklokken
kan bare plasseres innendørs.
Før du borer hull og utfører monteringen, må du bruke appen for å
forsikre deg om at dørklokkens plassering er innenfor dekningsområdet
til 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket. Hvis ikke, kan det være at du må endre
plasseringen av tilgangspunktet/ruteren for 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket. Du
må også forsikre deg om at ringeklokken er innenfor dørklokkens
radiorekkevidde ved å trykke på ringeknappen på dørklokken. Bruk også
funksjonen «Forhåndsvis» i appen for å kontrollere at du får god sikt.
Vær oppmerksom på at visse materialer kan redusere styrken på
radiosignalet hvis de befinner seg mellom radioenhetene, for eksempel
tykke vegger og tak av murstein, betong, stein eller metall.

Personvern
VIKTIG
Overvåkning av områder utenfor din egen eiendom kan være forbudt i
henhold til lovene i landet ditt. Undersøk hva det lokale regelverket sier.
Av hensyn til andres personvern bør du unngå å plassere kameraet slik at
det gjør opptak av offentlige steder, inkludert gaten, og av naboenes
private eiendom.
Vi anbefaler å informere slektninger, besøkende og ansatte i hjemmet
om at det er montert et kamera der som kan være i drift.
Vurder også å bruke den vinklede monteringskilen av hensyn til
personvernet og ditt eget visningsområde.

Montere festeplaten
Installer dørklokken i en høyde på ca. 120 cm.

1. Rett inn festeplaten for å merke de to hullene. Pass på at pilen på feste-
platen peker oppover.
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2. Hvis du vil ha dørklokken i vinkel, kan du feste den vinklede kilen med
de to skruene som følger med.

3. Lage hull:
a. På en mur- eller betongvegg må du bore to 6 mm hull som er ca. 25

mm dype, og deretter sette inn pluggene.
b. I treverk eller lignende må du bore to hull på 2 mm. Skru inn skrue-

ne til festeplaten ligger flatt mot overflaten.
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Montering med dobbeltsidig tape
Hvis du ikke kan montere festeplaten med skruer, kan du bruke den dob-
beltsidige tapen som følger med.

Merk! Ikke monter dørklokken før du vet nøyaktig hvor den skal være. Den
dobbeltsidige tapen kan ikke brukes flere ganger.
Vær også oppmerksom på at du IKKE bør montere dørklokken med tape i
omgivelser der temperaturen faller under 0 °C eller over 35 °C.

1. Juster festeplaten og merk omrisset forsiktig. Pass på at pilen på feste-
platen peker oppover.

2. Rengjør overflaten med en alkoholserviett eller lignende.

Merk! Prøv det ut på et lite område for å sikre at rengjøringen ikke
skader overflaten. Sørg for at overflaten er ren og tørr før du setter på
tapen. Unngå å ta på limet med fingrene.

3. Fjern beskyttelsesfolien på den ene siden av tapen, og fest den til
festplaten.

4. Fjern folien på den andre siden, juster festeplaten, trykk hardt med
begge hender og hold i 30 sekunder for å sikre god vedheft.

Feste og sikre dørklokken
1. Rett inn hullene på dørklokken mot sporene på festeplaten.
2. Trykk hardt mot platen og deretter nedover.

a

b
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3. Husk å sikre dørklokken ved å vri låseskruen en kvart omdreining
med klokken.

Bruke dørklokken

Merk! Du må installere appen «Doro Hemma» og opprette en konto før du
kan bruke dørklokken. Se Doro Hemma, appen , s.13

Besvare et anrop via dørklokken
Når en besøkende har trykket på ringeknappen på Doro Doorbell, vil smar-
tenheten din motta et videoanrop via en Wi-Fi-forbindelse. Personen som
ringte på, vises i appen med navnet du ga dørklokken under oppsettet. Du
kan besvare eller avvise anropet, eller du kan trykke på Hjelp meg-knap-
pen for å få hjelp av en slektning som også har satt opp en Doro Hemma-
konto.

Hva du skal gjøre når noen trykker på dørklokkeknappen.

Merk! Hvis du er opptatt med noe annet på smartenheten din, må du
kanskje trykke på varslingsvinduet for å åpne appen.

1

2
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Kamerafeeden fra dørklokken vises. Du kan trykke på for å zoome inn,
for å zoome ut eller trykke og holde på skjermen for å flytte bildet.

Du har følgende valgmuligheter:

• Trykk på Svar for å svare på anropet.
Du kan nå høre personen som ringte på dørklokken. Trykk på for å ak-
tivere mikrofonen, og snakk på samme måte som når du snakker i tele-
fonen på høyttalermodus. Trykk på for å dempe mikrofonen.

• Trykk på Avvis for å avvise anropet.
• Trykk på Hjelp meg for å ringe en slektning og be om hjelp. Dette

gjør det mulig å videresende anropet til andre medlemmer av hjemmet
hvis man trenger hjelp, slik at de kan snakke direkte med personen som
står ved døren. Se Bruk Hjelp meg, s.13.

Merk! Slektningen eller vennen må også være medlem av hjemmet ditt
– se Inviter til ditt hjem, s.29.

• Trykk på Sirene å aktivere en kraftig sirene i dørklokken for å skrem-
me bort en person du ikke ønsker å ha ved døren.

Visning
Du kan når som helst trykke på Forhåndsvisning i appen for å se hva som
skjer ved døren din.

Kamerafeeden fra dørklokken vises. Du kan trykke på for å zoome inn,
for å zoome ut eller trykke og holde på skjermen for å flytte bildet.

• Du kan høre lyden fra dørklokken direkte. Trykk på for å aktivere mi-
krofonen, og snakk på samme måte som når du snakker i telefonen på
høyttalermodus. Trykk på for å dempe mikrofonen.

• Trykk på Hjelp meg for å ringe en slektning og be om hjelp. Dette
gjør det mulig å videresende anropet til forhåndsvalgte kontakter hvis
man trenger hjelp, slik at de kan snakke direkte med personen som står
ved døren.

Merk! Slektningen eller vennen må også være medlem av hjemmet ditt
– se Tilslutt deg til et nytt hjem, s.30.

• Trykk på Sirene å aktivere en kraftig sirene i dørklokken for å skrem-
me bort en person du ikke ønsker å ha ved døren. Trykk på Sirene
igjen for å stoppe sirenen.
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Bruk Hjelp meg
Når en besøkende har trykket på ringeknappen på Doro Doorbell, kan du
besvare anropet som normalt som beskrevet i Besvare et anrop via dør-
klokken, s.11.

Du kan også få hjelp av et annet medlem av hjemmet som kan snakke med
personen som står ved døren. Bare trykk på Hjelp meg og så på Overfø-
re for å be om hjelp. Appen vil da varsle andre medlemmer av hjemmet,
slik at de kan besvare anropet. Du kan fortsatt være med i samtalen, men
de andre vil ikke høre deg. Det andre medlemmet kan trykke på Hjelp
meg for å overføre samtalen til noen andre eller tilbake til deg.

Trykk på Avslutt for å forlate samtalen.

Doro Hemma, appen

Laste ned og installere appen Doro Hemma
Hemma er svensk for «hjemme».

Doro Hemma er en app som hjelper deg å skape et smart hjem der du kan
føle deg tryggere. Den vil også gi de pårørende større trygghet fordi de let-
tere vil kunne hjelpe deg når det trengs.

Skann en av QR-kodene eller bruk linken til Play Store / App Store for å la-
ste ned appen Doro Hemma og installere den:

1. Skann QR-koden med en QR-leser på den mobile enheten din. Dette tar
deg til en nettside der du kan laste ned Doro Hemma-appen.

For Android skanner du QR-koden
for Google Play Store eller går til

play.google.com

For iOS skanner du QR-koden for
App Store eller går til apps.apple.

com
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2. Installer appen slik du vanligvis installerer apper.

Åpne appen og logg inn / opprett en konto
Trykk på ikonet for å starte Doro Hemma-appen.

Du må ha en Doro Hemma-konto for å administrere og styre de tilkoblede
hjemmeenhetene dine. Hvis du allerede har en Doro Hemma-konto, må du
logge på med brukeropplysningene dine.

Opprett en konto for Doro Hemma
1. Åpne appen og godta vilkårene for bruk av Doro-kontoen.
2. Skriv inn samme gyldige e-postadresse på de to stedene du blir bedt

om det, og trykk på Neste.
3. Skriv inn et passord, gjenta det og trykk på Neste.

Merk! Passordet må består av minst åtte tegn og inneholde minst én
liten bokstav, én stor bokstav, ett tall og et spesialtegn eller mellomrom
(f.eks. @, #, $ eller " ").
Pass på at du husker passordet ditt, men du bør unngå å bruke ett og
samme passord til flere kontoer.

4. Velg landet du bor i, og trykk på Neste.
5. Skriv inn Fornavn og Etternavn og trykk deretter på Neste.
6. Av hensyn til sikkerheten vil Doro sende deg en verifiseringskode via e-

post til adressen du oppga. Dette er for å verifisere eierskapet til e-
postadressen din og beskytte brukerkontoen mot uautorisert tilgang.
Trykk på Send kode, så vil du snart motta en e-post med
verifiseringskoden.

Merk! Noen ganger kan e-poster med verifiseringskoder havne i
søppelpost-mappen (spam). Hvis du ikke ser e-posten med
verifiseringskoden i innboksen din etter et par minutter, kan du se om
meldingen har havnet i søppelposten.

7. Hvis du ikke mottar en verifiseringskode, kan du trykke på Send kode
på nytt for å prøve igjen.

8. Når du har mottatt e-posten med verifiseringskoden, må du kopiere ko-
den og lime eller skrive den inn i feltene som vises og trykke på Neste.

9. Du kan godta eller avslå at Doro skal sende deg oppdateringer om eksi-
sterende og nye produkter.
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10. Doro-kontoen din er nå ferdig satt opp. For å fortsette og konfigurere
hjemmet ditt, Doro Hemma, trykker du på Konfigurer den.

11. Nå må du godta vilkårene for tjenesten Doro Hemma.
Doro-kontoen din og hjemmet ditt, Doro Hemma, er nå satt opp, og du er
klar til å koble Doro Hemma Doorbell til «hjemmet ditt».

Legge til dørklokken på kontoen
Nå er det på tide å koble dørklokken til kontoen din. Du kan vente med
dette trinnet til senere hvis du vil.

VIKTIG
Enheten du kjører appen Doro Hemma-appen på, må være tilkoblet
samme Wi-Fi-nettverk som dørklokken.

Koble mobilenheten din til et Wi-Fi-nettverk på 2,4 GHz
Det er viktig at mobilenheten din kobles til samme Wi-Fi-nettverk som dør-
klokken under oppsettet. Dørklokken kan bare kobles til et 2,4 GHz Wi-Fi-
nettverk. Mange rutere tilbyr Wi-Fi-nettverk i både 2,4 GHz-båndet og 5
GHz-båndet, så det kan være at telefonen din kobler seg til 5 GHz-båndet.

Her er noen tips for å sikre at den mobile enheten din kobler seg til 2,4
GHz Wi-Fi-nettverket:

• Se på etiketten på Wi-Fi-ruteren.
Mange rutere har en etikett som viser navnet på Wi-Fi-nettverket, som
også kalles SSID.
2,4 GHz-nettverket har gjerne 2, 2,4 eller 2G på slutten av navnet, mens
5 GHz-nettverket har 5 eller 5G på slutten.

• Hvis navnet på Wi-Fi-nettverket eller SSID-en ikke viser om det er 2,4
GHz eller 5 GHz, kan du spørre internettleverandøren din eller personen
som satte opp Wi-Fi-nettverket for deg.

• Hvis Wi-Fi-nettverket bruker ett navn for begge båndbreddene, vil dør-
klokken finne og koble til 2,4 GHz Wi-Fi-båndet. Så lenge mobilenheten
er koblet til samme nettverk, vil den kunne oppdage dørklokken.
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1. Gå til hoveddashbordet i appen og trykk på Legg
til ny enhet.

2. Velg Doro Hemma Doorbell og trykk på Legg til.
3. Trykk på Bekreft for å la appen få tilgang til enhe-

tens posisjon. Gi tilgang til nøyaktig posisjon for å
tillate automatisk henting av Wi-Fi-navn.

4. Angi SSID (hvis den ikke allerede er fylt ut automa-
tisk) for Wi-Fi-nettverket og sikkerhetspassordet.
Trykk på å se passordet i klartekst. Trykk på Ne-
ste for å bekrefte.

5. Aktiver parkoblingsmodus på dørklokken ved å
trykke og holde inne på-knappen ( bak dekselet
til ladeporten) i tre sekunder. Lysdioden rundt dør-
klokkeknappen blinker blått.

1

DORO HEMMA DOORBELL

2

3
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6. Du vil nå se instruksjoner for hvordan du skanner
QR-koden. Trykk på Neste for å vise QR-koden.

7. En QR-kode vises i appen.
• Plasser dørklokken 10–15 cm fra enheten du vi-

ser QR-koden på.
• Rett kameralinsen på dørklokken mot QR-koden.
• Beveg dørklokken sakte opp og ned over QR-ko-

den for å hjelpe til med skanningen.
• Når skanningen er fullført, vil dørklokken spille

av en lyd. Da kan du trykke på Ja, jeg hørte
lyden!.

8. Dørklokken vil nå prøve å koble til Wi-Fi-nettver-
ket. Denne prosessen kan ta noen minutter. Når
du er ferdig og ser Doro Doorbell, trykker du på
Ja! Dette er min enhet.
Hvis riktig modell ikke vises, trykker du på Nei, søk
etter en annen.

9. Når den er valgt, kan du skrive navnet ditt på dør-
klokken. Hvis du ikke vil endre det nå, kan du gjøre
det senere.

Merk! Det er særlig viktig å gi enheten et navn
hvis du har flere enn én enhet koblet til hjemmet
ditt.

10. Når du er ferdig, vil du få mulighet til å foreta et
testanrop. Trykk på Ja for å starte testanropet.

For mer informasjon om anrop via dørklokken se Besvare et anrop via dør-
klokken, s.11.

Du har nå satt opp appen og dørklokken. Se Doro Hemma, app-menyalter-
nativer , s.17 for flere appinnstillinger og kontoadministrasjon.

Doro Hemma, app-menyalternativer
Trykk på menyknappen for å få tilgang til alternativene som er tilgjen-
gelige for appen og tjenestene.

6

7
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1. Trykk på enheten for å administrere den. Se mer på Administrere dør-
klokken, s.19.

2. Trykk på Dashbord for å gå tilbake til dashbordet.
3. Trykk på Legg til en enhet for å legge til flere enheter.
4. Trykk på Administrer hjemmet ditt for å administrere hjemmet ditt.

Her kan du blant annet gi hjemmet ditt et navn. Se mer på Admini-
strer hjemmet ditt, s.28.

5. Trykk på Inviter til ditt hjem for å invitere andre til å bli medlem av
hjemmet ditt. Du kan la venner og familie bruke funksjonene og enhe-
tene som er lagt til hjemmet ditt Se mer på Inviter til ditt hjem, s.29.

6. Trykk på Bytt hjem for å bytte hjem hvis du er medlem av flere enn
ett hjem. Se mer på Bytt hjem, s.30.

7. Trykk på Tilslutt deg til et nytt hjem for å bli med i et hjem som du
ennå ikke er medlem av. Se mer på Tilslutt deg til et nytt hjem, s.30.

8. Trykk på Dine invitasjoner for å administrere invitasjonene dine –
både sendte og mottatte. Se mer på Dine invitasjoner, s.30.

9. Trykk på Konto for å administrere kontoen din. Se mer på Konto,
s.30.

10. Trykk på Logg ut for å logge ut av kontoen din. Se mer på Logg ut,
s.31.

DORO HEMMA DOORBELL

Dashboard

12
3
4
5
6
7
8
9

10

18



Norsk

Administrere dørklokken
Trykk på enheten for å administrere den.

Tips: Ladestatus for dørklokkens batteri vises ved siden av bildet.

1. Trykk på Forhåndsvisning fra kamera for å åpne kameraet og for å
se og høre fra kameraet på dørklokken.

2. Trykk på Alternativer for enhet for å angi alternativer for enhetene.
Se flere detaljer på Alternativer for enhet, dørklokke, s.21.

3. Trykk på Veiledning for veggmontering for å få hjelp til å installere
dørklokken.

4. Trykk på Oppsett av ringeklokke for å få hjelp til å installere
ringeklokken.

5. Trykk på Liste over hendelser for å vise videoopptak fra SD-kortet
(hvis det er satt inn). Se Sette inn SD-kort, s.24.

1
2
3
4
5

DOORBELL

6
7
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6. Trykk på Slå av for å slå av ringeklokken. Bekreft med Slå av
enheten.

Merk! Når dørklokken er slått av, kan du ikke bruke noen av
funksjonene på enheten. Du bør bare bruke denne funksjonen hvis du
ikke har tenkt å bruke dørklokken på en stund. For å slå på enheten
igjen må du trykke inn på-knappen bak silikondekselet på
dørklokken i tre sekunder.

7. Trykk på Fjern enhet for å fjerne enheten fra tjenesten og kontoen
din. Bekreft med Fjern. Se også Tilbakestille dørklokken, s.25.
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Alternativer for enhet, dørklokke

1. Trykk på Anropsmodus for dørklokke for å velge hvordan appen skal
reagere når man trykker på dørklokkeknappen:
• Standardanrop for å motta app-anrop.

1

2

3

4

5

6

7

8
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• Varsel for å få varsler i stedet.
2. Ikke forstyrr-modus, sett bryteren på for å aktivere «Ikke forstyrr-

modus».
Deretter stiller du inn varigheten for «Ikke forstyrr-modus». Du kan slå
den av igjen for å motta anrop og varsler fra dørklokken.

Merk! Når «Ikke forstyrr-modus» er aktivert, vil du ikke motta anrop
eller varsler. Doro Hemma Chime blir også stille.
Hvis du ønsker det, kan du også bruke «Ikke forstyrr-modus» på
smartenheten din til å kontrollere lyden for anrop og varsler.

3. Trykk på Gi nytt navn til enhet for å endre navn på enheten. Du kan for
eksempel gi den navnet «Inngangsdør».

4. Trykk på Kameraalternativer for å sette opp alternativer for kameraet:
• Trykk på Nattsynsmodus for å aktivere denne modusen. Dette akti-

verer automatisk infrarødt nattsyn (IR) på dørklokkekameraet under
dårlige lysforhold. Hvis du deaktiverer alternativet for nattsyn, er det
alltid slått av. Vi anbefaler at du deaktiverer det hvis kameraet ven-
der mot reflekterende overflater som vinduer, eller hvis plassen alltid
er godt opplyst.

• Trykk på Videokvalitet for å stille inn kvaliteten på dørklokkekame-
raet. En høyere innstilling vil gi video av høyere kvalitet, men hvis til-
koblingen er svak eller treg kan videoen bli hakkete. I så fall kan du
prøve en lavere innstilling.

• Trykk på Bevegelsessensitivitet for å justere bevegelsessensorens
følsomhet. En høyere innstilling utløser den på større avstand. Hvis
den blir slått av, deaktiveres bevegelsessensoren.

5. Trykk på Lydvalg for å stille inn lydalternativene for appen:
• Trykk på Dørklokkemelodi for å velge melodien du vil spille av på te-

lefonen, nettbrettet eller en tilkoblet ringeklokke.

Merk! Du kan også velge ringetone på ringeklokken, men den vil
bare påvirke ringeklokken når du trykker på knappen.

• Trykk på Høyttalervolum for dørklokke for å stille inn høyttalerlyden
som alle som ringer på, vil høre.

Merk! Ikke sett volumet for høyt. Naboene dine kan bli forstyrret
hvis dørklokken er montert i nærheten av dem og har en altfor høy
lyd.
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• Trykk på Ringelydvolum for å stille inn ringelyden.

Merk! Du kan også justere ringelyden på ringeklokken.

6. Trykk på Alternativer for minnekort for å angi alternativer for SD-kor-
tet hvis det er satt inn:

Merk! Det er bare mulig å gjøre videoopptak hvis det er satt inn et SD-
kort. Se Sette inn SD-kort, s.24.

VIKTIG
Overvåkning av områder utenfor din egen eiendom kan være forbudt
i henhold til lovene i landet ditt. Undersøk hva det lokale regelverket
sier. Av hensyn til andres personvern bør du unngå å plassere
kameraet slik at det gjør opptak av offentlige steder, inkludert gaten,
og av naboenes private eiendom.

Angi minste videolengde: Minimum videolengde er den korteste varig-
heten for et opptak som utløses av bevegelse.

Merk! Lengre opptakstid vil kreve mer batteristrøm og ta mer plass på
SD-kortet.

Du kan også se status for minnekortet.
Trykk på Formater SD-kort for å formatere SD-kortet for bruk med
dørklokke.

Merk! Alle eksisterende filer på SD-kortet slettes når formateringen er
fullført.

7. Trykk på Liste over hendelser for å vise hendelser som har oppstått.
8. Trykk på Enhetsoppdateringer for å se informasjon om enheten og

oppdatere programvaren til dørklokken. Du vil automatisk bli varslet
når det er en programvareoppdatering tilgjengelig for dørklokken.
Trykk på Se etter oppdateringer for å undersøke manuelt om det fin-
nes en oppdatering. Trykk på Installer oppdatering for å starte
oppdateringsprosessen.

VIKTIG
Pass på at det er igjen minst 30 % batterikapasitet på dørklokken, og
flytt den om mulig nærmere ruteren for å få bedre signal. Legg
merke til at dørklokken ikke vil fungere som normalt under
oppdateringsprosessen.
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Sette inn SD-kort
Det er bare mulig å gjøre videoopptak hvis det er satt inn et SD-kort.

VIKTIG
Overvåkning av områder utenfor din egen eiendom kan være forbudt i
henhold til lovene i landet ditt. Undersøk hva det lokale regelverket sier.
Av hensyn til andres personvern bør du unngå å plassere kameraet slik at
det gjør opptak av offentlige steder, inkludert gaten, og av naboenes
private eiendom.

Merk! Sørg for at du har en sikkerhetskopi av data som eventuelt finnes fra
før på SD-kortet. Gjeldende innhold vil bli slettet hvis du formaterer SD-
kortet. Det påkrevde formatet er FAT32, og det fysiske formatet kan være
microSD eller microSDHC med maksimalt 128 GB.

Slik setter du inn SD-kortet:

1. Bruk en fingernegl eller en skarp gjenstand til å trekke silikondekselet
på ladekontakten forsiktig ut.

2. Sett et microSD-kort forsiktig inn i kortsporet med de gullfargede kon-
taktene vendt innover og opp mot forsiden av dørklokken. Trykk forsik-
tig for å skyve den inn i sporet til den «smetter» på plass med en
klikkelyd.

3. Hvis kortet ikke registreres, trykker du på Alternativer for enhet Al-
ternativer for minnekort Formater SD-kort for å formatere SD-kor-
tet slik at det kan brukes med dørklokken. Se Alternativer for enhet,
dørklokke, s.21.

Merk! Hvis du vil ta ut SD-kortet, trykker du forsiktig på kortet til det
«smetter» ut igjen med en klikkelyd, og så trekker du det ut.
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Starte dørklokken på nytt eller nullstille den

Starte dørklokkens maskinvare på nytt

Grunnen til at man starter telefonen på nytt, kan være et vedvarende pro-
blem som er umulig å løse, eller fordi telefonen ikke reagerer. Enheten har
et internt batteri, og maskinvaren kan derfor ikke omstartes ved å fjerne
batteriet.

Hvis du må starte enheten på nytt, bruker du en utrettet binders eller lik-
nende og trykker på omstartknappen inni det lille hullet i minst fem sekun-
der for å starte den på nytt. Etter omstarten vil enheten automatisk slå seg
på igjen.

Tilbakestille dørklokken

1. På dashbordet på appen trykker du på dørklokken og deretter på Fjern
enhet for å koble dørklokken fra hjemmet og kontoen.

VIKTIG
Det er viktig at du fjerner koblingen til dørklokken i appen før du
fortsetter med å tilbakestille maskinvaren.
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2. På dørklokken trykker du og holder inne på-knappen ( bak dekselet
til ladeporten) og ringeknappen samtidig i ti sekunder til ringen blinker
blått.

3. Dørklokken er nå i parkoblingsmodus og kan kobles til et annet hjem /
en annen bruker.
Dørklokken slår seg av etter 10 minutter.

Lysdioder for dørklokke og ringeklokke

Lysdioder for dørklokke
Ringen med lysdioder ved ringeknappen på dørklokken indikerer hvordan
dørklokken fungerer. Dette avsnittet beskriver hvordan lysdiodene fungerer.

Beskrivelse Lysdiode Mønster

Slå på Lyser konstant

Parkoblingsmodus Blinker

Parkobling vellykket Blinker tre ganger

Parkobling mislyktes Blinker tre ganger

Tilbakestilling av
dørklokke

Blinker tre ganger hvitt
og én gang blått

Nettverkstilkobling
mislyktes

Blinker

Bevegelsesdeteksjon Pulserer langsomt i 10 s

Dørklokkeknapp trykket
inn

Pulserer langsomt

Oppdatering pågår Blinker

Oppgradering vellykket Blinker tre ganger

Alarmsirene aktivert Blinker hele tiden
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Batteristatus 5–15 %
Lavt nivå

Lyser konstant i 3 s når
bevegelse registreres

Batteristatus 0–5 %
Kritisk nivå

Blinker tre ganger når
bevegelse registreres

Dørklokkens lysdiode under lading
VIKTIG
Dørklokken fungerer ikke under lading. Det kan ta flere timer å lade
batteriet helt opp.

Dette avsnittet beskriver hvordan lysdioden fungerer under lading.

Beskrivelse Lysdiode Mønster
Batteristatus 0–5 % Blinker tre ganger

Batteristatus 5–15 % Pulserer langsomt

Batteristatus 15–80 % Pulserer langsomt

Batteristatus 80–99 % Pulserer langsomt

Batteristatus 100 % Lyser konstant

Lysdiode for ringeklokke
Dette avsnittet beskriver hvordan lysdioden på ringeklokken fungerer.

Beskrivelse Lysdiode Mønster
Parkoblingsmodus Blinker

Parkobling vellykket Blinker tre ganger

Parkobling mislyktes Blinker tre ganger

Dørklokkeknapp trykket
inn

Pulserer langsomt
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Hjem- og kontoadministrasjon

Administrer hjemmet ditt
Trykk på menyknappen Administrer hjemmet ditt for å se hvilke al-
ternativer som er tilgjengelige for «hjemmet ditt».

Administrer dette hjemmet
• Du kan endre navn på hjemmet ditt. Trykk Rediger for å endre navn på

hjemmet. Husk å bruke et logisk navn som er lett å forstå for andre som
også er tilknyttet hjemmet ditt. Trykk på Lagre når du er ferdig.

Medlemmer
• Trykk på Tilsluttede medlemmer for å vise andre medlemmer av hjem-

met ditt. Du kan også endre hvilken type bruker et medlem er:
• Som Eier:
• har du full kontroll over produktene som er tilknyttet hjemmet.
• kan du invitere nye og fjerne eksisterende medlemmer fra hjem-

met ditt.
• kan du utnevne noen som administrator eller fjerne administrator-

rettighetene deres.
• kan du overføre eierskapet til medlemmet du velger. Hvis du over-

fører eierskapet, vil du selv bli gitt rollen som Administrator.
• Som Administrator: kan du legge til og fjerne enheter, men ikke admi-

nistrere andre brukere.
• har du full kontroll over produktene som er tilknyttet hjemmet.
• kan du invitere nye og fjerne eksisterende medlemmer (men ikke

eieren).
• Som Medlem kan du bruke og kommunisere med produkter som er

tilknyttet hjemmet, men du kan ikke legge til eller fjerne enheter eller
administrere andre brukere.

Som Eier for et hjem kan du velge et medlem og trykke på Fjern bruker
for å slette vedkommende fra hjemmet.
Du kan også trykke på Overfør hjem på et valgt medlem for å overføre
eierskapet over hjemmet ditt til vedkommende.
Du kan trykke på Inviter brukere for å invitere flere medlemmer til
hjemmet ditt. Se Inviter til ditt hjem, s.29 for mer informasjon.

• Åpne ventende invitasjoner, her kan du se dine invitasjoner som ennå
ikke er besvart. Se Inviter til ditt hjem, s.29.

28



Norsk

Forlat hjemmet
• Trykk på Forlat hjemmet for å logge ut fra gjeldende hjem. Du kan logge

inn på nytt.

Avslutt hjemmet permanent
• Trykk på Avslutt hjemmet permanent for å slutte å være medlem av

det gjeldende hjemmet. Dette hjemmet vil ikke lenger være tilgjengelig
på listen over hjem. For å komme tilbake må du bli invitert på nytt og
bruke alternativet Tilslutt deg til et nytt hjem.

Tilbakestill alle hjem-innstillinger
• Trykk på Tilbakestill alle hjem-innstillinger på for å tilbakestille alle inn-

stillingene for hjemmet. Denne handlingen vil slette følgende
informasjon:
• Hjemmenes navn
• Listen over medlemmer av hjemmene
• Alle hjemmene du er tilsluttet
• Alle sendte invitasjoner til hjemmet ditt
• Bilder av hjemmene

Merk! Denne handlingen kan bare utføres av eieren av boligen. Den
kan ikke angres. Dette er også et trinn for å slette kontoen din.
Tilbakestille og slette kontoen, s.31

Inviter til ditt hjem
Ved å invitere medlemmer til «hjemmet ditt» kan du la venner og familie
slutte seg til hjemmet, slik at de kan bruke funksjonene og enhetene som
er lagt til der.

Trykk på menyknappen Inviter til ditt hjem for å invitere venner og/
eller familie til å bruke funksjoner og enheter i «hjemmet ditt». Kopier invi-
tasjonskoden og del den med personen du vil invitere. Bruk metoden du
vanligvis bruker for å dele, for eksempel e-post, tekstmelding eller en an-
nen kanal.

Etterpå må den som mottar invitasjonen, installere Doro Hemma-appen og
opprette en konto. Se Doro Hemma, appen , s.13 og Åpne appen og
logg inn / opprett en konto, s.14.

Den inviterte må følge fremgangsmåten i Tilslutt deg til et nytt hjem,
s.30.
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Bytt hjem
Hvis du er medlem av flere enn ett hjem, kan du veksle mellom hjemmene.
Du vil fortsatt være medlem av alle hjemmene du er tilknyttet, men for å
endre innstillingene for et bestemt hjem eller enhetene som er tilkoblet
det må du bytte til det hjemmet.

Trykk på menyknappen Bytt hjem for å bytte hjem.

Merk! Uansett hvilket hjem du har byttet til, vil du motta anrop og varsler
fra alle hjemmene du er tilknyttet.

Tilslutt deg til et nytt hjem
Etterpå må den som mottar invitasjonen, installere Doro Hemma-appen og
opprette en konto. Se Doro Hemma, appen , s.13 og Åpne appen og
logg inn / opprett en konto, s.14.

Når appen er installert og kontoen er opprettet, må det nye medlemmet
trykke på Tilslutt deg til et nytt hjem og skrive inn invitasjonsko-
den Tilslutt for å koble seg til hjemmet ditt.

Dine invitasjoner
Her kan du se invitasjoner som venter.

Trykk på menyknappen Dine invitasjoner for å se ventende
invitasjoner.

Konto
Her kan du administrere kontoen din.

Trykk på menyknappen Konto for følgende alternativer:

• Trykk på Min profil for å gå gjennom / endre profilinnstillingene dine.
Trykk på Slett bruker for å slette brukeren og kontoen.

Merk! Du kan ikke slette kontoen før alle tjenestene er avsluttet – se
Mine tjenester.

• Trykk på Språk for å velge språk for appen. Du skal ikke trenge å endre
dette, siden appen automatisk bruker det språket du har angitt for smar-
tenheten din.

• Trykk på Mine tjenester for å se hvilke tjenester som er aktive. Trykk på
for å slette den valgte tjenesten. Denne handlingen må bekreftes –
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den vil slette Doro Hemma-tjenesten permanent, slik at du mister til-
gangen til alle funksjonene i Doro Hemma-appen.

Merk! Du vil også bli spurt om du vil slette selve Doro-kontoen eller om
du vil beholde den. Se Tilbakestille og slette kontoen, s.31.

• Trykk på Mine enheter for å se listen over enhetene som er koblet til tje-
nesten(e). Trykk på for å slette den valgte enheten fra tjenesten.

• Trykk på Hjelp for å lese svarene på vanlige spørsmål eller for å lese vil-
kårene og personvernerklæringen vår.

Tilbakestille og slette kontoen
VIKTIG
Dette vil fjerne alle data knyttet til kontoen din. Hvis du eier et hjem, må
alle eksisterende brukere fjernes fra hjemmet før du kan fortsette.

1. Start med Tilbakestill alle hjem-innstillinger og følg instruksjonene i
Tilbakestill alle hjem-innstillinger, s.29.

2. Slett tjenesten ved å følge instruksjonene i Mine tjenester – Konto,
s.30.

3. Bekreft at du vil slette Doro-kontoen.

Logg ut
Trykk på Logg ut for å logge ut av kontoen din.

Merk! Når du er logget ut, vil du ikke kunne motta varsler eller svare på
anrop fra dørklokken eller andre enheter som er koblet til hjemmet ditt.

Annet

Sikkerhetsinstruksjoner
FORSIKTIG

Enheten og tilbehøret kan inneholde små deler. Alt utstyret må oppbevares
utilgjengelig for småbarn. Strømadapteren kan brukes til å koble enheten fra
strømkilden. Stikkontakten skal være nær utstyret og lett tilgjengelig.

Dette apparatet er et teknisk avansert produkt som må behandles med omtanke. Misbruk
kan føre til at garantien blir ugyldig.
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• Enheten må beskyttes mot fuktighet. Regn, snø, fuktighet og alle typer væske kan inne-
holde stoffer som får de elektroniske kretsene til å korrodere.

• Apparatet må ikke oppbevares eller brukes på steder med mye støv eller skitt.
• Unngå å oppbevare enheten på kalde steder.
• Unngå å miste enheten i bakken. Unngå også å utsette det for støt eller rystelser. Hvis

den håndteres uforsiktig, kan kretsene og finmekanikken bli ødelagt.
• Uautoriserte endringer kan skade enheten, være i strid med reglene og gjøre garantien

ugyldig. Ikke prøv å åpne enheten på en annen måte enn det som er angitt i repara-
sjonshåndboken – se doro.com/repair.

• Ikke bruk kjemikalier eller rengjøringsmidler til å rengjøre enheten. Bruk en myk og litt
fuktig klut.

• Ikke stikk metallgjenstander inn i noen av portene på enheten. Du kan rengjøre porten
med trykkluft eller ved å banke enheten forsiktig mot hånden med porten vendt
nedover.

• Ikke trekk i kabelen når du skal koble fra en port. Det kan skade porten, kabelen eller
kontakten. Trekk ut kontakten.

Det ovenstående rådet gjelder enheten, batteriet og annet tilbehør. Kontakt forhandleren
hvis enheten ikke fungerer som det skal. Husk å ta med kvitteringen eller fakturaen.

Li-ion-batteri
Dette produktet inneholder et li-ion-batteri. Det er fare for brann og brannskader hvis bat-
teripakken håndteres feil.

ADVARSEL

• Det oppstår eksplosjonsfare hvis man setter inn et batteri av feil type.
• Innsetting av et batteri av feil type kan overstyre en sikring. (Dette gjelder for

eksempel enkelte litiumbatterityper.)
• Hvis man legger eller kaster batteriet i en flamme eller en varm ovn, eller hvis man

knuser eller skjærer opp batteriet, kan det føre til en eksplosjon og lekkasje av
brennbar væske eller gass.

• Hvis et batteri etterlates i omgivelser med svært høy temperatur, kan det føre til
eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.

• Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk kan eksplodere, og det kan lekke ut
brennbar væske eller gass.

Batteriet må ikke utsettes for svært høye eller svært lave temperaturer eller for lavt
lufttrykk i store høyder – verken under bruk, lagring eller transport. Batteriet må ikke
lades uten tilsyn. Brukte batterier skal resirkuleres eller kasseres i henhold til gjeldende
forskrifter eller veiledningen som fulgte med produktet.

Fjerne/skifte batteriet
• Kontakt et autorisert servicesenter for å få fjernet/skiftet batteriet. Du finner oppdatert

informasjon på www.doro.com.
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• Av hensyn til din egen sikkerhet må du ikke prøve å fjerne batteriet. Hvis batteriet ikke
fjernes på riktig måte, kan det føre til skade på batteriet og enheten, personskade og/
eller at enheten blir utrygg.

• Doro har intet ansvar for skade eller tap som skyldes at disse advarslene og instruksjo-
nene ikke er fulgt.

Garanti
Dette produktet har 24 måneders garanti fra kjøpsdato. Kontakt forhandleren hvis det
mot formodning skulle oppstå en feil i dette tidsrommet. Garantiservice utføres bare mot
forevisning av kjøpsbevis.

Garantien dekker ikke feil som skyldes ulykkestilfeller eller lignende, andre skader, inn-
trenging av væske, misbruk, unormal bruk, manglende vedlikehold eller lignende forhold
fra kjøpers side. Garantien dekker heller ikke feil forårsaket av tordenvær eller andre
spenningsvariasjoner.

Vær oppmerksom på at dette er en frivillig produsentgaranti som gir rettigheter i tillegg til,
men som ikke påvirker sluttbrukerens lovgitte rettigheter.

Programvaregaranti
Ved å bruke enheten godtar du å installere programvareoppdateringer fra Doro så snart
som mulig etter at du blir varslet om dem. Ved å oppdatere enheten og programvaren, bi-
drar du til å opprettholde sikkerheten. Doro vil la oppdateringer være tilgjengelige så len-
ge garantien / den lovbestemte garantiperioden varer, forutsatt at dette er mulig ut fra et
kommersielt og teknisk perspektiv. Enheten sjekker automatisk om det finnes tilgjengelige
programvareoppdateringer. Følg instruksjonene på skjermen når du blir varslet om en
oppdatering av programvaren.

Merk!
• I noen tilfeller kan regelmessige oppgraderinger av operativsystemet føre til forsinkelser

i planlagte sikkerhetsoppdateringer.
• Doro vil alltid gjøre vårt beste for å levere sikkerhetsoppdateringer så tidlig som mulig

til gjeldende modeller. Leveringstiden for sikkerhetsoppdateringer kan variere avhengig
av regioner, programvarevarianter og modeller.

FORSIKTIG
Hvis du unnlater å oppdatere enheten etter å ha blitt varslet, kan det gjøre garantien
for enheten ugyldig. Du finner en oversikt over planlagte programvareoppdateringer på
denne nettsiden: doro.com/softwareupdates.
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Riktig kassering av produktet
(Elektrisk og elektronisk avfall)
(Gjelder i land med separate retursystemer)

Merkingen på produktet, tilbehøret eller bruksanvisningen indikerer at produktet og det
elektroniske tilbehøret (f.eks. lader, hodetelefoner, USB-kabel) ikke skal kastes i hushold-
ningsavfallet. For å forebygge mulig skade på miljøet eller menneskers helse som følge av
ukontrollert kassering skal disse gjenstandene skilles fra andre typer avfall og gjenvinnes
for å fremme bæredyktig gjenbruk av materialressurser. Private brukere kan kontakte for-
handleren de kjøpte produktet av, eller lokale myndigheter for å få informasjon om hvor
og hvordan gjenstandene kan leveres til gjenvinning på en trygg måte. Profesjonelle bru-
kere kan kontakte leverandøren for å undersøke betingelsene i kjøpskontrakten. Dette
produktet og det elektroniske tilbehøret skal ikke blandes med annet næringsavfall ved
kassering. Dette produktet samsvarer med RoHS-direktivet.

Riktig kassering av batteriene i dette produktet
(Gjelder i land med separate retursystemer)

Merkingen på batteriet, bruksanvisningen eller emballasjen angir at batte-
riet i produktet ikke skal kastes i husholdningsavfallet. Hvis batteriene ikke
kasseres på riktig måte, kan disse stoffene forårsake skade på menneskers
helse eller på miljøet.

EU-samsvarserklæring
Doro erklærer med dette at radioutstyret av type DHO-0490 (Doro Hemma Doorbell) sam-
svarer med direktivene: 2014/53/EU og 2011/65/EU, inkludert delegert direktiv (EU)
2015/863 om endring av vedlegg II. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er
tilgjengelig på følgende internettadresse: www.doro.com/dofc.

Miljødesignerklæring, energieffektivitet for ekstern
strømforsyning
Doro erklærer med dette at den eksterne strømforsyningen til denne enheten er i over-
ensstemmelse med kommisjonsforordning (EU) 2019/1782 om fastsettelse av krav til mil-
jøvennlig utforming av eksterne strømkilder i henhold til europaparlaments- og
rådsdirektiv 2009/125/EF.

Fullstendig informasjon om kravene til miljøvennlig utforming er tilgjengelig på følgende
internettadresse: www.doro.com/ecodesign
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Spesifikasjoner
Wifi (MHz): IEEE 802.11 b/g/n (2412-

2472)
SRD-radio (MHz): (433)
Mål Dørklokke:

Ringeklokke:
49 x 153 x 29 mm
16 x 17 x 20 mm

Batteri (dørklokke): 3.6 V / 7000 mAh li-ion-
batteri g

Ladespesifikasjoner: USB-C: 5 V, 2 A

Ladetid: ~5 timer
Batterilevetid: Inntil 6 måneder
Vanntetthet: Støv- og sprutsikker (IP65)
Eksternt minne: microSD/microSDHC

FAT32-format
Maksimalt 128 GB

Omgivelsestemperatur ved bruk: Min.: -20° C
Maks.: 60° C

Omgivelsestemperatur ved oppbevaring: Min.: -20° C
Maks.: 60° C

Bluetooth® er et registrert varemerke for Bluetooth SIG, inc.

Andre produkter og foretaksnavn i dette dokumentet kan være varemerker for sine res-
pektive eiere.

Alle rettigheter som ikke gis uttrykkelig i dette dokumentet er forbeholdt. Alle andre vare-
merker er de respektive eiernes eiendom.

I den grad det er tillatt under gjeldende lov skal Doro eller deres lisenshavere ikke under
noen omstendighet holdes ansvarlig for tap av data eller inntekt eller spesielle, tilfeldige,
følgeskader eller direkte eller indirekte skader, uansett årsak.

Doro gir ingen garanti for og tar intet ansvar for funksjoner og innhold i eller brukerstøtte
for apper fra tredjepart som leveres med enheten. Ved å bruke en app, godtar du at ap-
pen leveres som den er. Doro gir ingen garanti og tar intet ansvar for funksjonalitet, inn-
hold eller brukerstøtte for apper fra tredjepart som leveres med enheten.

Denne enheten er en kombinert radiosender og -mottaker med lav effekt. Som anbefalt i
internasjonale retningslinjer oppfyller enheten gjeldende nasjonale SAR-grenser på 2,0 W/
kg (10 g). 10 g SAR: oppfyller utelukkelsesnivå for lav effekt; SAR-test er ikke nødvendig.

Dette produktet kan brukes i alle land som er medlem av EU.
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